- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az Gtmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gitmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort.
Célszerii lekapesolni az adott aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A fényforras cseréjéhez vagy eltavolitasahoz el6szor csatlakoztassa le a halozatrol. Csavarhiizo segitségével tavolitsa el
a fényforrast rogzitd csavarokat, ezutan a fényforras is eltavolithato a késziilékbol.

Ez a termék egy <G>energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz.

A gyarto a szakszeriitlen bekétésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.
Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek dsszeszerelését a mellékelt dbra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kéabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd

A lampatest fényerészabalyozoval torténd mikodtetésre nem alkalmas.

A termék 2db AAA 1,5V elemmel is miikddtethet6. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra. (350
mod)

Csak a gyarto altal eldirt teljesitményii akkumulatort hasznaljon

Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé

Akkumulator-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gy(jteni, tehat telepi.'\lési hulladékkal
egyitt nem helyezhet6 el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kdrnyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
életet. Telepule51 hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kérnyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the
cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

In order to replace or remove the light source, first disconnect it from the mains. Remove the screws holding the light
source in place with a screwdriver, then the light source can be removed from the device as well.

This product contains a light source of energy efficiency class <G>

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor,
and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The lamp is not designed for dimmer

The product can also be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are
positioned correctly.

Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as houschold wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed
in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and
components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed
of as unsorted municipal waste.

—_—

Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢ér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden gemdl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. Zweckmafig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder
wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Um die Lichtquelle auszutauschen oder zu entfernen, trennen Sie sie zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie mit einem
Schraubendreher die Schrauben, mit denen die Lichtquelle befestigt ist, dann konnen Sie die Lichtquelle aus dem Gerit
entnehmen.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgemaBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Ortsgebundener Lichtkérper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und
bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Das Produkt kann mit 2 AAA 1,5V Batterien genutzt werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polaritit .
Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbirnen/Leuchtrohren/Akkus!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
%ﬁihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. Il est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Pour remplacer ou remplacer la source lumineuse, il faut d’abord la débrancher. Avec un tournevis, retirez les vis qui
maintiennent la source lumineuse en place, puis la source lumineuse peut également étre retirée de I’appareil.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou
de I"utilisation contre les régles

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a Iutilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter ’endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et
dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

Lappareil fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5 V aussi. Veillez a respecter la polarité pendant la mise en place des piles.
Nutilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

Lors de changement de la batterie avertissez la polarité correcte.

La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c’est-a-dire qu’il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
%rsonnes. 11 ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

—_—

Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

-NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vsechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
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Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé¢ elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéj$im zpisobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Montéz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Cheete-li vymeénit nebo odstranit svételny zdroj, nejprve jej odpojte od elektrické sité. Odsroubujte Srouby, které drzi
svételny zdroj na misté, pomoci Sroubovaku, poté Ize svételny zdroj vyjmout i ze zafizeni.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti <G>

Vyrobce neodpovida za Girazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Neptemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiuje pfilozeny obrazek.

Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelll jsou nésledujici: ¢ernd, nebo hnédé (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic,
u lampy s protl dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Svitidlo neni ur¢eno pro stmivace.

Vyrobek miizete napajet i pomoci 2 baterii typu AAA 1,5V. Pii vkladani baterii vénujte pozornost spravné polarité.
Pouzivejte jen akumulator o vykonu, pfedepsaném vyrobcem

Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti

Pfi vyméné akumulatoru davejte pozor na spravnou polaritu

Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zdruka nevztahuje

Nedivejte se prosim del3i ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
zne¢ist'ovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni
odpad.

L}

Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patficnym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto ptivodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLELOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke tidajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je ucelné vypnat’ mali automaticka poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri
k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat len odbornik!

Ak cheete vymenit’ alebo odstranit’ svetelny zdroj, najskor ho odpojte od elektrickej siete. Odskrutkujte skrutky, ktoré
drzia svetelny zdroj na mieste, pomocou skrutkovaca, potom je mozné svetelny zdroj vybrat’ aj zo zariadenia.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti <G>

Vyrobcea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetl'ovacicho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v
pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpecnym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.
Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

ukt je mozné prevadzkovat aj na 2 ks AAA 1,5 V batérii. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.

Pouzite len taky akumulator, ktorého vykon je predpisany vyrobcom

Uz upotrebovany akumulator nevyhod te medzi odpady z domacnosti

Pri vymene akumulatora dbajte o spravnu polaritu

Na ziarovky/ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevztahuje zaruka!

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
zneCistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a Zivot. NemoZzno ho likvidovat’ ako netriedeny
komunalny odpad.

—

Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowaé i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukeji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie
i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wytaczy¢
matle przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Aby wymieni¢ lub wyja¢ zarowke, najpierw odlacz lampe od sieci. Odkre¢ $ruby mocujace za pomoca Srubokreta,
nastgpnie zarowka moze by¢ wyjeta z urzadzenia.

Ten produkt zawiera zrodto §wiatha o klasie efektywnosci energetycznej <G>

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Lampa do zamontowania na state.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku
lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Oprawa nie wspoldziata z regulatorem nat¢zenia $wiatta

Urzadzenie mozna rowniez zasila¢ przy pomocy 2 baterii AAA 1,5 V. Przy wktadaniu baterii nalezy zwraca¢ uwagg na
biegunowosc¢.

Nalezy uzywaé jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.

Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.

Podczas wymiany akumulatora nelezy zwrdci¢ uwagg na biegunowosc.

Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dtuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszczac srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu 1 zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.
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Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO 10 EKCHHYATAI_[H CBITUJIBHUKA!

3apaan Bammoi Ge3mexn MOHTaX Ta BBiJ] B GKCILTyaTallilo CBITHJIBHHMKA TPOBOABTE Ha OCHOBI JaHOTO KepiBHMLTBA.
36epiraiite 1ane kepiBHUITBO. HeoOXiHO OTOTOXKHUTH MAJIIOHKH Ha MPOIYKILi, Ha TaOIMII JaHUX Ta MPUBEICHHX B
KepIBHHITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3armo0bKHI HaITHCH.

TTepes; MOHTYBAHHSM, BBOJOM B SKCIUTYaTallif0 a00 PEMOHTOM CBITHIbHUKA HEOOXiIHO 3HATH HANPYTY B JaHOMY KOHTYPI.
JIOMiNBHO BiAKITIOUUTH PO3MHKAY OIS JTi4MIBHUKA.

MoHTax Ta BBiJ B €KCILTyaTallil0 MPOBOAUTBCS TIMBKH ClemiamicToM!

o6 3aminuTH 260 Bif’eHATH JUKEPENO CBITIA, CMOYATKY BiJKITIOUITE HOro Bix Mepexi. BHKpyTiTh rBHHTH, IIO
YTPUMYIOTb JUKEPEIIO CBiTJIa, 32 JIOTIOMOTOI0 BHKPYTKH, NIOTIM JUKEPENIO CBITIa MOYKHA Bil’€/IHATH BiJl IPACTPOIO.

Y ueif PoyKT BXOAWTH JUKEPEIIO CBITIA 3 K1acoM eneproedextnsrocti <G>.

BupoGuux He Hece BiANOBIZIBHOCTI 34 MOKIINBI IIOLIKO/UKEHHS, SKi BUHUKIM NP He IPO(ECiilHOMY MOHTaKy Ui He
BiAIOBiIHOMY BHKOPHCTaHHi.

CBITHITBHUIK, anBﬂzaHMﬁ 10 MiCIIs.

TIpontyKuyist IPUARTHA TUILKM 1S EKCIUTyaTalii B IPUMIlEHHSX.

30ip CBiTHIBHUKA TIPOBOJHTAC 33 JIOIOMOTO0 CXEMH-MAITIOHKA.

TTpy MOHTYBaHHI CIIIKYHTE 38 TUM, 1100 CIEKTPUYHI KabeIi He TIOMKOUKHINCS.

3Ha4eHHs KOJBOPIB APOTY: 4opHuil un kopuusesuii (L) = ¢asa, cuniii (N) = Hyib, y BHIAIKY CBITHIbHHKA L.Kiacy
3a3EMIICHHS: 3€/ICHHUH-KOBTHH =3a3¢MICHHS

Jlamna He MpUAATHA TS eKCIUTyaTalil 3 BUKOPHCTAHHSM PEryIsATOpa HOTYKHOCTI CBITIA.

ITpuctpiit Mmoxke npaitoBaty i Big 2 wr. Oarapeiiok tumy AAA, 1,5 B. V pasi po3miiuenHs 6arapeiiok A0TpUMyHTeCH
TPABHIIBHOCTI 1X MOJSPHOCTI.

BuKOpHCTOBY#iTE TINBKM TaKi aKyMy/IsATOPH,AKi IIPOIIOHY€E BHPOOHHK

BukoprcTaHi 6aTepku He BUKHHTE JI0 OOYTOBOIO CMITTS.

TTpu 3miHi 6aTepoK yBaKHO CIIJKYHTE 3 MPABHIBHOIO MOJSPHICTIO

Ha namnouku /CBiTUIbHI TPYOKH/ Ta aKyMYJISTOPH , SIKi PeasTizyloThCs PA30M i3 CBITHILHHKOM, FapaHTist HE BIJHOCHTBCS
Jlnst 36epexeHHs 300pOB sl He PEKOMEH/IY€ThCS IOBIOTPUBAJINI KOHTAKT 04eid 3 mpomiHsamu gioais LED

3HaK PO3ALTBHOTO 300py BIAXOAIB O3HAYAE, 1IO MPOAYKT MA€E COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOXKHA MOMIIIATH B OHH
KOHTEHHep i3 MOOYTOBMMHM BinxXomami. BHKOPHCTOBYBaHHH MPOTYKT MOXe MIiCTHTH HeOe3NeuHi PedoBHHH, CyMimmmi
Ta KOMIIOHEHTH, sIKi MOXYTh 3a0pyJHIOBaTH JOBKI/LIA Ta 3arpoKyBaTH 370pOB’0 Ta JKHTTIO Jojeil. Moro He MoxkHA
BHKHJIATH SIK HCCOPTOBAHI M06YTOBI BiIXOMH.

—

He Bukuyiite CBITHIBHUK y CMITHHK Pa3oM i3 HOOYTOBUM CMITTSIM

Indopmyiitecs y MicueBoMy MiIPHEMCTBI MO mepepodLi BTOPHHHOI CHPOBHHH IPO MOMKIMBOCTI INepepoOKH
HETPALIOIOYNX CBITHIBHUKIB

TIpomykuis B KO)KHOMY BHTIAJIKY 3aJ0BilbHsAE yMoBH €Bpormelickoro posnopsmkenns (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue Bupo6ruiTsa: Knrait

-INDICATII CUPRIVIRE LAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUIDE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sd pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, vd rugdm si tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune
a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu
cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Montarea i punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizat doar de personal de specialitate!

Pentru a inlocui sau casa sursa luminoasa, in primul rand deconectati-o de la priza. Indepartati suruburile care mentin sursa

®
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luminoasa la locul ei cu ajutorul unei surubelnite, apoi si sursa luminoasa poate fi scoasa din dispozitiv.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Produsul poate fi alimentat si cu 2 baterii AAA 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va de pozitionarea corectd a
polaritatii.

Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator

Nu aruncai acumulatoarele in deseurile mcnajcrc

La schimbul acumulatoarelor asigurati-va ca polaritatea este corecta

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale
nesortate.

L

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legdtura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljugiti
osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Da biste zamenili ili uklonili izvor svetlosti, prvo ga iskljucite iz elektri¢ne mreze. Pomocu odvijaca uklonite zavrtnje koji
drze izvor svetlosti na mestu, a zatim se izvor svetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrSiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
= uzemljenje.

Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dve baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite paznju na pravilan polaritet.
Koristiti samo akumulator propisane jacine

Istrodeni akumulator ne baciti medu komunalno smece

U slucaju promene akumulatora paziti na polaritet

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluce LED diode

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

—_—

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

[ - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i1 u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga.
Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod
brojila.

MontaZu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo stru¢na osoba!

Za zamjenu ili uklanjanje izvora svjetlosti, prvo ga iskljucite iz napajanja. Odvijacem uklonite vijke koji izvor svjetlosti
drze na mjestu, a zatim s uredaja mozete ukloniti i izvor svjetlosti.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti <G>

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koritenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem
zatite zeleno-zuta = uzemljenje.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koriStenje s regulatorom jakosti svjetla.

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dvije baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite pozornost na pravilan
polaritet.

Koristite samo akumulator jacine koja je propisan od strane proizvodaca

IstroSeni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuceni zajedno s proizvodom.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi
okolis$ i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

L

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali
avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Ce zelite zamenjati ali odstraniti vir svetlobe, ga najprej izkljucite iz elektricnega omrezja. Z izvijacem odstranite vijake,
ki drzijo vir svetlobe na mestu, nato pa lahko vir svetlobe odstranite iz naprave.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <G>

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z
zas¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zagcitni vod

Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

Napajanje te naprave lahko poteka tudi z dvema 1,5 V baterijama tipa AAA. Pri names$¢anju baterij pazite na pravilno
polariteto!

Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od proizvajalca

Iz¢érpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.

Garancija ne velja za zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoc¢eni skupaj z izdelkom.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik
s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo
okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

L

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- YITbTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEFA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B unTepec Ha Baiara 6€30I1aCHOCT, MOHTHPAHTE 1 IOCTABETE B CKCILIOATAINS H3IECIHUATA, CIOPE/l YKa3aHUATA. 3amnasere
ToBa ymbrBaHe. MjeHTnduumpaiite CKULMUTe, YepTeKUTEe, HAMUPAIIM Ce B JaJeHara OT HAaC TeXHHYecka Talluia,
cbo0OpassBaiiTe ce ¢ HAAMUCHTE 38 MPEAYHIPEKICHHE.

Hpe;m MOHTHPAHETO, IIYCKaHETO B ﬂeﬁCTBHC WM PEMOHT, 3aXpPaHBAHETO Tpﬂ6Ba aa 6”[)2{8 H3KITFOYCHO. Pa3yMHO € a ce
TIPEKBCHE 3aXPaHBAHETO OT aBTOMATHYHHUA TIPEATIa3UTEIT MW aKO HE 3HaeM KOH e TOYHHAT, 1a H3KIIIOYUM 3aXpPaHBAHETO OT
IIIABHUS NPEKBCBAY Ha JIEKTPOMEPHOTO TabJIo.

MOHTHPaHETO U HACTPOIBAHETO CE U3BBPIIBA CAMO OT CIICLHANHCT!

3a J]a CMEHMTEe WM NpeMaxHeTe CBETIMHHHUS M3TOYHMK, Hal-HAIpeJ ro M3KIIo4YeTe OT eleKTpuyeckara mMpexa. Karo
U3I0I3BATE OTBEPTKA, OTCTPAHETE BUHTOBETE, AbPKAIIM CBETIMHHUA U3TOYHUK HA MACTOTO MY, CJIE/] KOETO CBETIUMHHUAT
MU3TOYHUK MOXKE na 6’[),]15 TpeMaxHar OT yCTpOI‘/'ICTBOTOA

To3u TIPOAYKT BKITIOYBA CBETIIMHECH MU3TOYHHUK C KJIac Ha eHepmﬁHa eq)CKTl/IBHOCT <G>

npOVISBO)IMTeHSIT HE MpreMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3JIOTIOIYKH, ITPUIUHCHHU OT HEMPABUITHOTO MOHTHPAHE U IOJI3BaHE.
HenoxBrmxHO (GUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSUIO.

ITpoxyKThT € HpejHA3HAYeH CaMO 3a BHTPEIIHO MO/I3BAHE.

le/IJ'IO)I(eHl/IﬂT YEPTEK nomara npu MOHTUPAHETO HA OCBETUTEITHOTO TAJIO.

le/{ MOHTHPAHETO HA OCBETUTEIIHOTO TAJIO, 06’preTe BHHUMAHHE HA TOBA, 1a HEC HAPAHUTE CIICKTPUUICCKU Kaber.

IiBeta Ha npoBoHMIMTE: YepeH Wi Kads (L) = ¢a3os mpoBonuuk, cun (N) = HylIeB MPOBOAHHK, H MPH 3aIUTHO

»

OCBETUTEITHO TS0 . : 3eJIEHO-KBAT = 3aIUMTEH MPOBOIHUK.
Jlamnara He e mpeJBHIEHA 32 IUMBP/PEryJIaTop Ha CHIATa HA CBETIMHATA

ITpoaykTsT MOXe Ha ce 1moa3Ba cbiio ¢ 2 6p. AAA 1,5V Garepun. IIpyu mocTaBsSHeTo WM BHUMABAiiTe 3 MPABUIHUS
TOJIAPUTET.

VnorpebsBaiite akyMy1aTop camo ¢ MOIIHOCT, IPE/MHUCaHa OT HPOU3BOAUTEIS

He HM3XBBPJIETE U3PA3XOABAHUSA aKyMyJIaTOP MEXKIAY JOMAIIHUTE OTIIAABINA

l'[pn CMsHA Ha aKyMyJlIaTop BHUMaBaiTe 3a TIPABUIICH TTOJIAaPUTET

He ce oTHacst rapaHIysTa 32 JJOCTABEHHTE 3aC/[HO C U3/CIHETO KPYIIKH / IyMUHUCLCHTHH MPBYKH / aKyMyIaTop!
LED-m3T04HHK Ha cBeT/IHHA. MO, KOrato € BKIIOYCHO, He CE B3MPail B CBETIIMHATA 33 JIbJITO BpeMe

CHMBOITBT 3a Pa3aelHO ChbOMpaHe Ha OTIAbIM O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPsOBA 1a ce chOMpa pasJieNnHo, T.e. He MOXe
Jla ce MOCTaBs B €IMH M ChIIM KOHTeHHep ¢ OMTOBMTE OTHAbLH. W3MON3BaHUAT MPOIYKT MOXKE Ja ChABPIKA OMACHU
BEIICCTBA, CMECU U KOMIIOHCHTH, KOUTO MOTaT [a 3aMBpPCAT OKOJIHATA Cpela U CBOTBETHO Ja 3acTpamiarT 4OBEIIKOTO
37IpaBe M JKUBOT. Toit He MOKe Jla c€ M3XBBPIIA KaTo HECOPTHPAH OuTOB OTIaabK.

_—

He u3xBbpIieTe JIamMnara Mex/1y JJOMaKMHCKHTE OTITAIbLIH

TonuraiiTe MECTHHS HHCTHTYT 10 CTOIIAHUCBAHE HA OTIAIbIM 32 H3I0I3BAHE HA OTHAIBIMUTE CIIOPE/] IPHHIIUIIA - 3AI[UTa
Ha OKOJIHAaTa cpena

[IposyKkTHTe HI OTrOBAPAT HAa M3MCKBaHUATA HA eBpomneiickute cranaaptu (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto na npousxon: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vélja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti vdi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Uhendage seade valgusallika asendamiseks voi eemaldamiseks esmalt elektrivorgust lahti. Eemaldage kruvitsaga
valgusallikat kohal hoidvad kruvid ja siis saate eemaldada seadmest ka valgusallika.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat <G>

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest ithendamisest voi kasutamisest.
Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nidhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb léhtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kah]ustaks

Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Lamp ei ole himardatav.

Toodet saab kasutada ka kahe AAA 1,5 V patareiga. Veenduge patareisid paigaldades, et polaarsused on korrektsed.
Kasutage ainult tootja soovitatud vdimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejddtmete hulka.

Patareide/akude vahetamisel jélgige digeid pooluseid.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tédhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia
selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente,
mis voivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt
korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejédtmetega.

Arge visake lampi olmejdatmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢ér, Kértefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttdohjeiden mukaan. Sidilytd tdiméd ohje myohempéd kayttod
varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista ssmmuttaa
kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkdasentaja!

Jos vaihdat tai poistat valonldhteen, irrota se ensin verkkovirrasta. Irrota ruuvit, jotka pitavit valonldhdettd paikallaan.
Tamén jélkeen valonldhde voidaan poistaa laitteesta.

Tamé tuote siséltdd valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>

Valmistaja ei ota mitdén vastuuta vadrdstd asentamisesta tai vdrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisdkdyttoon.

Valaisimen asentamisessa kéyti liitteend olevia kuvioita.

Varo, ettet vahingoita séhkdjohtimia valaisimen asentaessa.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séihkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa

Valaisinta ei voi kéyttdd himmennyskytkimen kanssa.

Tuote voi toimia myos 2 x AAA 1,5 V paristolla. Pariston asettamisella kiinnitd huomio oikeaan polariteettiin.

Kiytd vain sellaista akkuparistoa, Jonka teho vastaa valmistajan suositusta

Al4 laita akkumulaatoria kotitalousjdtteeseen.

Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus

Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

Oman terveytesi kannalta &lé katso pitkdén péilld olevia LED-lamppuja.

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttdvd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajdtteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ymparistod, koska
se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sité ei saa havittdd yhdyskuntajétteen mukana.

—_—

Al heitd lamppua kotitalousjétteeseen.

Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jitelautakunnalta, miten jétteitd voi kdsitelld luonnonystévillisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Normt uztikrinti saugumg, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitirekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Pries montuodami, paleisdami ar remontuodami §viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
iSjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo
skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Norédami pakeisti arba iSimti Sviesos Saltinj, pirmiausia atjunkite jj nuo elektros tinklo. Atsuktuvu atsuktuvu atsukite
Sviesos Saltinj laikancius varztus, tada Sviesos Saltinj bus galima iSimti iS prictaiso.

Siame gaminyje yra §viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé¢ <G>

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant §viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros
iSkrovos apsaugos klase I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

Taip pat jrenginj galima naudoti su 2 AAA 1,5 V baterijomis. Kai jdésite baterijas, uztikrinkite, kad poliai biity reikiamai
nukreipti.

Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy j buitines atlickas

Keiciant baterijas atsizvelkite j jy poliariskuma.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / Sviesos vamzdeliams / baterijoms!

LED 8viesos Saltinis, nezitirékite j Sviesas ilga laika!

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j t3
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali buti pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip
nert$iuoty komunaliniy atlieky.

—

Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités j bendruomenes ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu biidu.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var
izslegt arT attiecigas elektriskas kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir droinatajs,atslégt paterina skaititaja drosinatajus.
Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!

Lai nomainitu vai nonemtu gaismas avotu, vispirms atvienojiet to no elektrotikla. Atskravejiet skrives ar skriivgriezi, kas
tur gaismas avotu vieta, tad gaismas avotu var nonemt arT no ierices.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lictosanas rezultata.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shemas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Lampai nav paredzets parslégs gaismas reguleanai.

Terice darbojas ar ar divam AAA 1,5 V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka ievietojiet tas pareizi.
Lictojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotaja ieteikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Nomainot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizajai polaritatei.

Garantija neattiecas uz produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!

LED gaismas avots, lidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi!

Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar

sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi
un lidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

—

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Import&tajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKILM A 11O UCITOJIB30BAHUIO CBETUJIbHUKA U YXOAY 3A HUM!

B UHTEpEecax coOCTBEHHOI 0€30IacHOCTH NPOCUM YCTAHABIMBATh W IOAK/IKOYATh CBETWJIBHUK B COOTBETCTBUU C
PIHCT])yKLIPICﬁ. COXpaHl/ITC UHCTPYKILHIO. O3HAKOMBTECH CO CXemaMmu, le/IBCI[éHHBIMl/I Ha CaMOM CBETUJIIBHHUKE, Ha €ro
HHq)OpMaHI/IOHHOM IUTKE U B MHCTPYKIUH TI0 UCTIOIB30BAHUIO. HPHMHTC K CBCICHUIO MMPEAYNIPEKAAIOINE HAAITUCH.
Tlepe yCTaHOBKOM, MOKITIOYCHHEM HIIH PEMOHTOM CBETHJIBHHKA 00€CTOUBTEC JAHHYIO 3JICKTPHYECKYo 1enb. Crexyer
BBIKJIFOYHTH NPEIOXPAHUTENb JAHHOI SCKTPHYCCKON LETH HIIM, €CITH BBl HE 3HACTE, K KOTOPOH 3MEKTPOLEIH OTHOCHTCS
JIaHHAsl PO3ETKA, BLIKIIOUUTE MPEIOXPAHUTENb CUETUHKA.

YCTaHOBKy U TIOAKJIFOYEHHE CBETHUJIbHMKA MOKET BBIITOJHATH TOJIBKO CHCLIPIB.J'[I/ICT!

[[J'Iﬂ 3aMCHBI MJIM OEMOHTAXKa MCTOYHHKA CBE€TA CHa4valla OTCOCAWHHUTE €Tr0 OT CETH. C TIOMOIIBIO OTBEPTKH CHHUMUTE
KPETIC)KHBIC BUHTHI, q)HKCpr}OH_IHC HCTOYHHK CBETA, MMOCJIC YETO HCTOYHUK CBETA MOXKHO CHATH C yCTpOﬁCTBa.

210 M3CIUE BKIIIOYACT UCTOYHHUK CBCTA, OTHOCHLuMﬁCH Kk <G> KaTeropuu SHEPrOMOIIHOCTH.

TIponsBozurens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC CIydYad WIM yuiepO, IPOM3OIICIIINE H3-3a
HeKBaJ’IM(pI/lLll/IpOBaHHOFO TIOAKJIFOYEHUS WITH HETIPABUIIBHOTO UCITOIb30BAHUS.

CraioHapHbIil CBETUIIbHHK.

CBETHIIBHUK TIpeAHA3HAYCH HUCKIIOUUTEIIBHO IS UCIIOIB30BaHNS B IOMCIICHUAX.

COGPaTB CBETHJIbHUK MOYKHO TIPH ITOMOIIH HpHﬂaFaeMOﬁ CXEMBI.

ITpn MOHTaXe OCBETUTEIBHOTO NPHOOpA CIICINTE 33 TEM, YTOOB! HE MOBPEINTD SNEKTPHUCCKHUIT Kabelb.

IIBeroBast KomMpoBKa sKUJI: YEpHBIA MM Kopuunesblil 1Bet (L) = dasa, cuuuii (N) = HOIb, U, B Cly4ac CBETHIbHHKA,
OTHOCsAMIErocs K | Kiaccy 3amuThl, xKENTO-3eNEHBIH = 3eMIIs.

CBEeTUIILHUK HE NpPEAHA3HAYEH Ui UCII0JIb30BAHUSA C PETYIATOPOM MOIIHOCTH CBETA.

Wsnenue moxer takxke paborarh ot 2-x Oarapeek AAA 1,5B. Ilpu pasmemenun Garapeek cleauTe 3a MPAaBUILHOM
MOJIAPHOCTBIO.

Hcnonb3yiiTe akkyMyIsTOp TOIBKO TOH MOIIHOCTH, KOTOPYIO MPEANHICHIBAET IPOM3BOUTEND

OTCJIy)Kl/IBI.LII/lﬁ AKKyMYJISATOp HE BLIGpaCLIBaﬁTC BMeCTE C OBITOBBIMI 0TXOdaMH.

TTpu 3aMeHe aKKyMyJISTOpa CICIUTE 3a TMOJISPHOCTHI0

Tapantns He pacmpocTpaHsAeTcs Ha JaMIbl / KOMIAKTHBIC JIOMHHCCLCHTHBIC TPYOBbl, IOCTaBIseMble BMECTE CO
CBETUJILHUKOM !

B unTepecax coxpaHeHHs 310pOBbsl HE CMOTPUTE J0JIT0 Ha TOPSILINE CBETOAUOIBL.

CumMBon pasaceiIbHOTO c60pa O0TXOOOB 03HAYACT, YTO U3ICITUC HSOGXOZ[I/IMO YTUIU3UPOBATE OTACIIBHO, T. €. €TI0 3alIpeIIacTCs
TIOMeNaTh B OAUH KOHTCﬁHCp ¢ OBITOBBIMH 0TXOdaMH. OTpa60TaBmee H3ACITNE MOXKET COACPIKATh ONMACHBIC BEIICCTBA,
CMECH 1 KOMITOHCHTBI, KOTOPBIC MOTYT 3arpsA3HATH OKPYIKAIOIIYIO CPELY M B CBA3U C STUM IIPEJICTABIIATH YITPO3Y 3I0POBbIO
¥ JKM3HN YesoBeKa. 3aenue 3ampenaercs yTHIM3HPOBATh KaK HECOPTHPYEMbIC OBITOBBIC OTXOJbL.

—

He BbikujpiBaiite namiy BMecTe ¢ ObITOBBIMU OTXOAMH.

V3HailiTe y MECTHO OpraHM3alliy, 3aHIMAIOLIEHCs BBIBO30M OTXO0B, KAK MOXKHO yTHIIM3HPOBATH TAKHE OTXOMBL
Harmra mpoykiust BO BceX CITydasix COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM €BPOMEHCKMX HOPMATUBHBIX JoKyMeHTOB. (EN 60598)
Nmmoprep: «Pabdamroxe 3pt», Képreda y. 5, Ibép, 9027, Benrpus. Ctpana nponssonctsa: Kuraii.

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NUHCTAJIALIUJA HA CBETUJIKA!

On Ge30e1HOCHY NMPHYNHH, BTPAJICTE ja M KOPUCTETE ja CBETHJIKATA CIIOPE] YIATCTBOTO 3a ynorpeda. CodyBajTe TO 0Ba
ynarcTBo. Pasriesajre T NpTeXUTE Ha POM3BOOT, JeKIapalijaTa Ha IIPOM3BOJOT U YIATCTBOTO U 3EMETe I'M PEIBUIT
TEKCTOBHTE 3a HPEAYIPEyBatbe.

Ilpen BrpagyBameTo, KOPUCTEHETO WM MONPABKATa HA CBETUIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee ja Ouze nox HaroH. Tpeba
1 TO UCKIy4HTe MPEKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO HIIM TOKOJIKY HE MOXKETE Ja IO IPENo3HAeTe MPEKUHYBAdOT, TOrall
UCKITy4YeTe I'M MPEKNHYBAYNTE HAa MEPAYoT Ha MOTPOLIYBAYKaTa.

Camo kBanu(HKyBaH eIEKTPHYAp MOXKE JIa ja MHCTAIMPa CBETHIIKATa!

3a J1a ro 3aMeHHTE HIIM OTCTPaHHTE M3BOPOT HA CBETINHA, HAJIIPBO UCKIIydeTe To o cTpyja. OTCTpaHeTe TH 3aBPTKHTE
IITO I'0 PXKAT U3BOPOT HA CBETJIMHA HAa MECTO €O MpadIurep, a 0Toa U3BOPOT HA CBETIIMHA MOXeE Jia CE OTCTPAHH U O
ypenorT.

OBOj IPOM3BOJ COAPIKU CBETIOCEH M3BOP CO CHEpreTcKa epuKacHoCT off knaca <G>.

TTpoM3BOANTEIIOT HE € OITOBOPEH 3 CIIyYajHO OLITETYBAHE WM 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3ylTaT Ha HECTAHIAPIHO
MHCTAINpPame U ynoTpeda.

DuKCHA CBETHIIKA

IIpou3BOIOT ¢ HAMEHET 3a BHATpEIIHA ynoTpeda.

Tpeba 1a ce KOPUCTU LPTEXKOT BO MPHIIOT [IPH HHCTATHPAILE HA CBETHIKUTE.

BHnmaBajTe 1a He TH OLITETHTE eICKTPUYHHUTE KaO/IK IPU MHCTANALMjaTa Ha CBETHIIKATA.

OsnakuTe Bo 60ja Ha KabelnoT ce cnepHuBe: HpHa 1 Kadeasa (L) = Gaszen cipoBonuuK, cuHa (N) = HeyTpajeH CIPOBOIHHK
¥ BO CITy4aj Ha 3aITHTa OJ] eIGKTPHYCH IIOK IPH HHCTaNaIHja kaca I: 3e7eH0-K0MTa = 3aIITHTEH CIPOBOXHHUK
CBeTHIIKaTa He € HalpaBeHa 3a IPEKUHYBad CO TIOTCHIIOMETap

ITpon3BonoT Moske 1a pabotu u co 6arepun 2 AAA 1.5V. Kora ru nocrasyBare 6aTepHuTe, IPOBEPETE JAIH MOIAPUTETOT
€ I0CTaBeH MPaBUITHO.

Kopucrere Garepyu co KaraluTeT OpeIeH 0J1 IPOU3BEIUTENIOT

He ¢pnajre ru ynorpebennrte 6atepun co 0CTaHATHOT OTIAJ

BHuMaBajTe Ha IONAPUTETOT IIPH 3aMeHa Ha GaTepHuTe.

Hewma rapaHuuja 3a cHjaTuIUTe/CBETIICYKHTE LIeBKH/OaTepHjaTa KOUIITO J0araaT co MPOU3BOAOT!

JIE]] cBeTHiIKa, HE TIIeJajTe BO CBETIIOTO TOOJITO Bpeme!

CumO0710T 3a OJIENTHO COOMpambe OTNAJ 3HAYM JeKa IPOU3BOJOT MOpa Ja ce COOMpa OJJIENHO, OTHOCHO He MOXKE Jia ce
CTaBH BO UCT Cajl CO KOMYHAIHHOT OTNaj. YIOTPeOCHHOT MPOM3BOI MOXE Jid COAPHKH ONACHH MAaTePHH, MCIIABUHU M
KOMIIOHEHTH KOH MOXKAT JIa ja 3arajiaT )XUBOTHATA CPEIHHA U CICACTBEHO Ja IO 3arpo3ar 34paBjeTo U KUBOTOT Ha JyTeTo.
He moxe 1a ce 0TCTpaHyBa KakO HECOPTHPAH KOMYHAIICH OTIa.

_—

He ¢prajre ja cBeTHIKaTa CO KYKHHOT OTHAJ.

KoncyntnpajTe ce co 3aeqHHMIATA WIM IpajcKata ONMITHHA BO BPCKAa CO COOIBETHO EKOJOIIKO MECTO 3a (piarbe Ha
OTIAJIOT.

Hammre npousBom ce Bo COMIACHOCT ¢o coojBeTHUTE eBporicky cranaapan (EN 60598)

VBozuuk: Padanyke ]00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notekno: Kuna

E‘] - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e té¢ dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté
e pérshtatshme g té fikni ¢elésin q€ siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni ¢elésat e matésit
t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Pér t& zévendésuar ose hequr pogin elektrik, fillimisht shképuteni até nga rrjeti elektrik. Higni vidat qé mbajné né vend
poqin elektrik me njé kagavidé, pastaj poqi mund t& higet nga pajisja.

Ky produkt pérmban njé burim drite té klasifikuar si efigencé energjie té klasés <G>.

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&é brendshém.

Kur té montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni qé t&¢ mos démtoni ndon;jé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e
njé pajisjeje ndriguese & klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues

Produkti mund t€ funksionojé gjithashtu me bateri 2 AAA 1.5V. Gjaté instalimit t€ baterive, sigurohuni g€ polet té jené
vendosur si¢ duhet.

Pérdorni vetém bateri me kapacitetin qé kérkohet nga prodhuesi

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Tregoni kujdes pér polet e duhura kur té zévendésoni baterité.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t€ gjaté!

Simboli pér hedhjen ¢ mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet ve¢gmas, pra nuk mund té hidhet né t&
njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si
mbeturina komunale té paklasifikuara.

_—

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkin€ pér hedhje t€ pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIbII ITA SKCITJIYATALBIT J1J1A CBALJIBHI!

Jlns Bamaii Gscnexi 3MaHLIpyiile CBALIIBHIO 1 ¥BAA3ILE sie ¥ A3esHHE 3 JaaMoraii raThIX iHCTPYKLbIA. 3aXaBaiflie raThls
iHCTpYKIBli. 3HAA3Ie MATIOHK] Ha MpajyKie, Ha MalnapTHail Tabniunsl IpagykTy i § iHCTPYKLBIAX, i aJ3Ha4Le I
cs0e nanepapkasibHbIs TIKCTBL.

Tlepan MaHTaxkoM, YBAN3CHHEM y OKCIUTYaTalbll0 ab0 PaMOHTAM CBALIIBHI MATpI0OHBI dNEKTPHIYHBI JaHLYT MyCillb
ObILb aIKITIOHAHBI a]1 dTeKTpbiYHacHi. [larpadyenua agkTiodpItb 3acueparalbHik HeabxoaHara Janiyra abo, Kaii Bbl He
Bejaelle, siki rara sacueparanbﬂm AJKIIOUbILLL 3acleparaibHiKi BbIMAPAIbHiKa CMIaKbIBAHHS.

CBSILITbHA MOXa MAHTABALA 1 YBOA3ILIA ¥ SKCIUTYaTaIbIO TOMbKI KBaTihikaBaHbIM dIEKTPbIKaM!

Kab 3amsHiib a00 3HALB KPBIHIIY aCBATICHHS, CIIAYaTKy aKIII0UbILE sie a1 ceTKi. Beyanine mpyOsl, sKis YTpeIMIiBaoLnb
KPBIHIIY aCBSITJICHHS HAa MECIIBI, 3 famamorail aaBEPTKi, Macis 9aro KPhIHILly acCBSTICHHS TaKCaMa MOXHA Oya3e 3HALb
3 TIPBLIAIBL.

V nan3eHbIM IpajyKiie BHIKApEICTOYBaeIa KPbIHilla CBATIA, SKas 11a SHepreThluHail sdeKThIyHacHi angHocinma 1a Kimacy
<G>.

BritBOpiia He Hfce ajKasHACLI 3a BBINAJKOBbIA NAIIKOKAHHI a00 HALIYACHBIA BBIMAJKI, WITO aJBIBAIOIA Mpa3
HECTaHJapTHAE MAUTYYPHE 1 BHIKAPBICTAHHE.

3amanaBaHas CBALLILHS.

I'5THI IPaTyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALb TOJBKI § MAMSIIKaHHi.

Kani MaHTYyeIa CBANINBHS, Tp6a KaphICTaIIa YapIsHKOM, IITO NPBIK/Iaacia.

VisyHilecs, mTo Mag4ac MAaHTABAHHS CBALUIbHI BbI HE HAIIKOJ31TI SNEKTPBIYHbISA PaBabL.

KassipoBbist Kozibl 1IpaBagoy HACTYMHbBIA: 4OPHBI a00 Kapbiuussbl (L) = dasasel mposan, Onakitael (N) = HeHTpaibHbI
POBAJ, a ¥ BBINAJKY aCBATIUIbHAI apMaTyphl KI1acy abapOHEI ajl yIapHBIX Harpysak I: 3s1€Ha-»KOY Tl = 3acLieparaabHbl
poBaj

JlsiMIta He pbI3HAYaHa ISl KapbICTaHHs 3 PAryJIsTapaM aCBATICHHS

Ipbinaza Moxa nparasarp i ax 2 snemMentay cinkaauus Toimy AAA Ha 1,5 B. ITaguac ycTaHOYKi 91eMeHTay CinkaBaHHs
TPBITPBIMITIBAfiLieCs PABLTbHAI MANSPHACII.

BrikapbicToyBaib ToNbKi Gatapai 3 émicracifo, sSKyio narpadye BEITBOpLA

He BbIkiiaiitie BoIKapbicTaHbls Gatapai pasam 3 ObITaBBIMI aj1xoami
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TIps1 3aMeHe Gatapoii 3BsApTaiile yBary Ha HPaBiIbHYIO MAIAPBI3AIIBIO.

Ha nsMmauki HamasibBaHHS/MIOMIHICIPHTHBIA JIAMIIbI/Gatapsi, IMITO MNpPBIKIAJAIONNA [a MPaIyKTy, TapaHTbii He
pacraycropkpaenal

CesmnoapIéIHas TIMIayuKa, He I3ie Ha sie CBATIO HaaTa joyral

3Hak pasasenbHara 300py azxoAay asHauae, WTo NPagyKT Tp36a 36iparb acoGHa, L3H. IITO ATO HEJIbra 3MALIYALb Y ai3iH
KaHTI)PIHCp 3 rapa)lcmwn a}IXOZIaMl ﬂpa}lylc"r SIKi BBIKapBICTOyBaCLU.[a MOXa yTpLIMHlBaLIb HEOACTICUHBIS POYbIBBI, CyMeCl
1 KAMIIAHCHTBI, AKis MOTYIlb 3a0pY/UKBaIlb HABAKOJIBHAC ACAPOJI3E i, a/ITABE/IHA, Iarpakallb 31apOyIo 1 KBIIIIIO YaIaBeKa.
Sro Henmbra yTle’lBaBaL{b SK HeCcapTaBaHbIA rapaucn(m aaXxOoabl.

—_—

He BbIkinaiine nsmity pazam 3 ObITaBbIMI aX0aMi.

3BsipHiLecs 1a MICLOBBIX ynaj Ma iHpapMarplo ab Hale)KHal yThITi3aIbl a1x01ay 0e3 MIKO/Ibl HABAKOIbHAMY aCIPOII3I0.
Hamas npagyKupls ajmaBsiae narpI0HEIM eypaneiickiM cTaHapTaM y KoxHbIM Bbimanky (EN 60598)

Immnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mecna naxomkanns: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsloeb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke
hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Huvis du vil udskifte eller fjerne lyskilden, skal du ferst afbryde den fra stikkontakten. Med en skruetraekker fijerner du
skruerne, der holder lyskilden, derefter kan lyskilden ogsé kan fjernes fra enheden.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur
med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Lampen er ikke beregnet som en lysdeemper

Produktet kan ogsa betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du installerer batterierne, skal du serge for polerne er
placeret korrekt.

Der ma kun bruges batterier med en kapacitet der kraeves af producenten

Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald

Ver opmerksom pé den korrekte polaritet nar du udskifter batterierne.

Der er ingen garanti for de paerer/lysstofmr/batterier der folger med produktet!

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid!

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan
laegges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og
komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—_—

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEX XPHXZHZ KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIXTIKO!

T Ty ao@ddeid oag, tonobetiote kat BEote o€ Aertovpyio T0 QOTIOTIKO pe Bdon Tig 0dnyieg. PuAdEte avTtég Tig 0dnyies.
TovTomomoTE To OYESAYPEULATO GTO TPOIOV, GTNV TVAKIG TEYVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV Kol 6TIG 0dnyieg kon AdPete
VITOYN TOL TPOEWDOTOMTIKA KEIHEVEL.

TIpwv amd v TomobEmon, 0o o Aettovpyia 1) EXGKELT TOL POTIGTIKOV BEGTE EKTOG TAGNG TO GUYKEKPLUEVO KOKAWMLLOL.
ZKOTO £IVOL VOL ATEVEPYOTOUGETE TOV MIKPOOVTOUATO IOV aGPUAILEL TO KOKAmua 1), £dv dev yvopilete molog sivan o
WKPOAVTOUATOG, TOVG HIKPOOVTOHATOVG TOV HETPNTH.

H tonoBétnon kot 6éon o Aerrovpyio Tov (pomcnkoi) npEMEL vaL yivel and moToTON) Hévo n}\zmpo)»éyo!

Na va avoketactadel 1 va agaipebel n myd goTog, amocuvdéote ™y TpdTH a6 0 pevpa. Aguipéote Tig fides mov
ovykpatody mv Yl eTog o Béon ™ ne Eva KatoaBidl, Kat 6TN GuVEKELX umopeiTe Vo aaIpEceTe Kat ™Y YN
QOTOG A6 ™ GUOKEVY.

To mpoiov oo TepIéyel QoTEVA TNYN TG TAENG EVEpYELaKiG ombddoong <G>

O kotookevaotig dev PEpet evBHVN Yo ToXOV MIEG 1 ATLYNHOTO TOV TPOKAAOVVTAL IO OKATAAANAY cvVdeEsn Kot
xpnon.

100epd QOTIOTIKO.

To mpoidv eivan KATGAANLO LOVO YiaL XP1GT GE EGOTEPIKO YDPO.

H tomo0£ton tev OTIGTIKOV VoL YIVEL GOUOMVOL LE TO GUVIUUEVO GYEICYPOLLULOL.

Katd vy tomoféten tov potiotikov Befaiwbdeite 0Tt dev mpokaieite (i oTo NAEKTPIKE KOADSIOL.

Ot kmdikoi ypoudrov tov kehodiov eivot ot eéig: pavpo 1 kagé (L) = karddio pdong, umie (N) = 0vdétepo KoAdS10 Kat,
TPOKEEVOL Y10 POTIOTIKO pE TPpooTasio katd s niektpominéiog, kKidon I: mpaowo-kitpvo = kokdSo mpoctasiog
To poTIoTIKO dev ivar katdAAnio yio dimmer.

To mpoidv hettovpyel evarhoktikd kot pe 2 pratapies 1.5.V AAA. Katd v tonoBémon tovg, Beforwbeite mog n
TOMKOTNTA £lVOL COOTY.

XPpNOWOTOLEITE HOVO UTATOUPIES LLE TN XOPNTIKOTNTO TOL TPOPAETEL O KATAOKEVAGTIG

MnV TETATE TIC ¥PNGILOTOMUEVES UTOTAPIES GTO. OIKIOKE OTOppippoTa

TIpocéyete T cwoti moAkodTTa OOV eAddlete pmatapieg.

Ot hapmtpeg / hoyvieg pBopiopod / protapieg mov mapéxoval pe o tpoidy dev kehdmrovon omd eyyvnon!

Tl v Tpootacio TG VYeiog 6og amoPEVYETE TNV TAPUTETAUEVY EKDEOT TMV LOTIOV 60G 6TOV QoTIoHd LED.

To cOUPOLO Yo T YOPIGTH GLALOYN OMOPPLUATOV GHAIVEL OTL TO TPOTOY TPEMEL Vo GLALEYETAL YOPLoTH, dNhadT de
pmopet vor torobetnOel 6Tov 1810 KASO pe To OIKLOKG - SNUOTIKG omoppippote. To xpnotomotovpevo mpoidy evaéyetat
VoL TEPLEYEL EMKIVOVVEG OVGIEG, HETYHOTA KOL GUGTOTIKA TTOV EVOEYETOL VAL LOLOVOLY TO TEPPAALOV KOL KOTH GUVETELD. VoL
0¢covv ot kivovuvo Ty avBpdmvn vyeio kot {on. Aev pmopei va amoppipbei g pun Stoympiopéve SNUOTIKG amoppippata.

—_—

MnvV TETATE TO POTICTIKO GTOL OIKLOKA ATOPPILHOLTOL.

Poiote ov 3po 1 v KowdmTé 60g Y10 Tov LMK 6710 TEPBEALOY TpOTO d1ABEoNS TOV ATOPPIUUATOV.
To. TPOiOVTO, oG TANPOVY TIG OYETIKEG EVPOTAIKES TPOdLYPUPES o KAbE mepintwon).

Ewoayoyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. ToroBesia [Ipoékevong: Kiva
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pé produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig 4 sla av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du sl av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaéleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

For a kunne erstatte eller fjerne lyskilden, ma den ferst kobles fra hovedsikringen. Fjern skruene som holder lyskilden pa
plass med en skrutrekker, deretter kan lyskilden ogsa fjernes fra enheten.

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>.

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nér lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som felger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

Produktet kan ogsa brukes med 2 stykke AAA 1,5V batterier. Plassere batteriene med riktig polaritet.

Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet

Ver oppmerksom pa korrekt polaritet nar du bytter batterier.

Parene/lysstoffrarene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet md samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som
usortert husholdningsavfall.

_—

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshdndtering.
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
MINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non
si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
Per sostituire o rimuovere la sorgente luminosa, occorre prima scollegarla dalla rete elettrica. Rimuovere le viti che
tengono in posizione la sorgente luminosa con un cacciavite, dopodiché € possibile rimuovere anche la sorgente luminosa
dal dispositivo.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo
anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso
di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

L’apparecchio funziona anche con batterie del tipo 2AAA 1,5V. Quando si inseriscono le batterie, accertarsi che le polarita
siano posizionate correttamente.

Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere
messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti
pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere
smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

_—

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det ar lampligt
att stanga av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stinga av
franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

For att byta eller ta bort ljuskéllan, koppla forst bort den fran elnétet. Lossa skruvarna som haller ljuskéllan pa plats med
en skruvmejsel, ljuskéllan kan da dven tas bort fran enheten.

Denna produkt innehaller en ljuskédlla med energieffektivitetsklass <G>

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéndning som
avviker fran standard.

Fast armatur.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvandning.

Bifogad ritning ska anvindas ndr armaturerna dr monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Férgkoderna som géller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt
montering av stdtskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Lampan ér inte avsedd for dimmer

Produkten kan drivas ocksd med 3 AA 1.5V batterier. Om batterier installeras, akta pa riktig polaritet.

Anvind endast batterier med den kapacitet som krévs av tillverkaren

Kasta inte anvénda batterier som hushallsavfall

Var uppmérksam pa ritt polaritet nér du byter batterier.

Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfoljer produkten

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljon och dédrmed dventyra méanniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som
osorterat hushallsavfall.

L

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det &r bast att avyttra miljovanligt avfall.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaym. Uriiniin, tiriiniin bilgi
levhasmin ve talimatlarim izerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alm.

Lambay1 monte etmeden, caligmaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist
kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz,
tilketim dlgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baglatilmalidir!

Isik kaynagini degistirmek veya ¢ikarmak igin 6nce elektrik baglantisini kesin. Isik kaynagini tutan vidalari bir tornavida
ile sokiin, ardindan 151k kaynagi cihazdan ¢ikarilabilir.

Bu iirtin, <G> Smufi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynag igerir.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve
elektrik ¢arpmasina karst koruma sinifli bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamistir.

Uriin ayn1 zamanda 2 AAA 1,5V pil ile ¢alistirilabilir. Pilleri takarken kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.
Sadece imalatci tarafindan istenen kapasitede pil kullaniniz.

Kullanilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmayin.

Pilleri degistirirken kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tuplen/pll garanti kapsaminda degildir.

LED 151k kaynag: - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Ayr atik toplama semboli, tiriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklar ile ayni ¢op
kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligini ve hayatini tehlikeye atabilecek
tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirtimamis belediye atigi olarak atilamaz.

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaymn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yre halkina ya da belediyeye sorun.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarmna uymaktadir (EN 60598).
ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikosziliyiniz iigiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati
saxlaym. Ciragimn iizorindo, onun texniki malumatlar cadvalinds va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun.
Xobardaredici matnlori nozars alin.

Ciragt quragdirmadan, qogsmadan ve ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sobakani ayirin. Verilmis elektrik sobokanin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokesine aid oldugunu bilmediyiniz halda saygacin
qoruyucusunu sondiirmak tolob olunur.

®

Manual 161_G_ff AAA

Ciraq yalmz miitoxossis torafindon quragdirila vo qosula bilor.

Is1q manbayini doyisdirmok v ya ¢ixarmagq tiglin avvalca onu elektrik sobakosindon ayirin. Vintagandan istifads edorak
is1q manbayini yerinds saxlayan vintlori ¢ixarin. Bundan sonra isiq manbayi cihazdan ¢ixarila bilar.

Bu mohsul Klas <G> enerji someraliliyi kimi qiymotlondirilon is1q monbayi ehtiva edir.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadaloro vo ya qozalara géro mosuliyyat dasimur.
Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifads Giglin nozordo tutulub.

Cirag1 alavo olunmus cizgi vasitasilo y1gmaq olar

Isiglandiricr cihazin montaji zamani elektrik nagili zadslemayacayiniza diggat yetirin.

Nagillorin rang kodlagdiriimast: qara va ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo [ miidafio
sinfing aid ¢iraq halinda, sar1-yasil=qoryucu kegirici

Ciraq isiq giictiniin tonzimloyici ilo istifada tigiin nozordo tutulmay1b.

Mohsulu hamginin 2 AAA 1.5V batareyalart il islotmok olar. Batareyalari quragdirarkon batareyalarin diizgiin qiitblordo
yerlogdirilmosine omin olun.

Yalniz istehsalgmnin tovsiys etdiyi giicdo akkumulyatordan istifade edin

Islonilmis akkumulyatoru maigat tullantilari ile bir yerda utilizasiya etmayin.

Akkumulyatorun dayisdirilmasi zamani diizgiin polyarliga fikir verin

Zamanat ¢iraq ilo bir yerda tochiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

LED is1q monbayi - yanan isiqlara gox baxmayin.

Tullantilarin ayrica yigiimast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisat tullantilari ilo eyni qaba
yerlosdirilo bilmoz. Istifade olunan mohsulun torkibind» otraf miihiti cirklondira vo noticads insan saglamligina vo hayatina
tohliika yarada bilen tohliikeli maddaler, garisiglar va komponentlar ola biler. Onu gesidlonmomis maisat tullantilart kimi
atmaq olmaz.

L}

Lampan moisat tullantilari ilo bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan ve ya rayonunuzdan Gyronin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblorino cavab verir (EN 60598)

Idxalg:l Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mongo 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vaSe sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti
osiguracea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Da biste zamijenili ili uklonili izvor svjetlosti, prvo ga iskljucite iz elektricne mreze. Uklonite vijke koji drze izvor
svjetlosti na mjestu pomocu odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moZze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Proizvoda¢ neée snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Proizvod moze raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju
polariteta.

Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca

Koristene baterije nemojte bacati kao ku¢ni otpad

Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije prilozene uz proizvod!

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje
nﬁ\gu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje
zivotnog okolisa.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a
beuecht d”Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net
wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Fir d’Luucht z’ersetzen oder erauszehuelen, deconnectéiert se fir d’éischt vum Netzdeel. Maacht dono d’Schrauwen déi
d’Luucht a Platz hale mat engem Schrauwenzéier lass fir se aus dem Apparat eraus ze huelen.

Dést Produkt enthélt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi bdigefiitigt Ofbildung sollt darbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) =
Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder
D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

D’Produkt kann och mat 2 AAA (1,5 V)-Akkue bedriwwe ginn. Wann Dir d’Akkuen asetzt, da stellt sécher, datt
d’Polaritéite richteg positionéiert sinn.

Benotzt némme Batterié mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d’Batterien ersat ginn.

D’Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen
kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

_—

D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden
afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is
welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Om de lichtbron te vervangen of te verwijderen, moet u deze eerst van het lichtnet loskoppelen. Verwijder de schroeven die
de lichtbron op zijn plaats houden met een schroevendraaier, zodat de lichtbron van het apparaat kan worden verwijderd.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <G>

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I
schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Het produkt werkt ook op 2 stuks AAA batterijen van 1,5 volt. Let bij het plaatsen op de juiste polarisatie.

Gebruik alleen accu’s van de door de fabrikant voorgeschreven capaciteit

Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval

Let bij het verwisselen van de accu op de juiste polarisatie

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu’s die bij het product worden meegeleverd

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het
mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke
stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het
leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—_—

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feisti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistitl, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui
an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnajonn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an
scoradan ciorcaid €, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a theistiu agus a chur i bhfeidhm!

Chun an fhoinse solais a athsholathar n6 a bhaint, dicheangail 6n bpriomhlionra ar dtis ¢é. Bain na scriinna a bhfuil ar an
fhoinse solais i bhfeidhm acu le scritiire, ansin is féidir an fhoinse solais a bhaint as an bhfeiste freisin.

Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <G> 6 thaobh éifeachtilacht fuinnimh de.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach

»

agus Uisaid neamhchaighdeanach.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart an léaraid cheangailte a usaid agus an feistili solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais & shuitedil agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas
feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltéir cosanta

Nil an lampa deartha le haghaidh wsaid le hislitheoir

Is féidir an gléas a oibritl le 2 chadhnra AAA 1.5V. Agus ta & geur isteach, déan cinnte de go bhfuil na polaraiochtai
socraithe i geeart.

Na husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu ata éilitear ag an déantoir

Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai a n-athra agat.

Ni chliidaionn rathaiocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur
sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fthéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a
bheith sa tairge a Gsaidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus sléinte agus beatha an duine a chur i mbaol da
bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

L

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFREAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZADI!

I orygglsskym skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar a vérunni, a upplysmgaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljdsastaedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva
a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pt veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva & utslattarrofanum a
neyslumalinum.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedio i notkun!

Til a0 skipta um eda fjarlaegja ljosgjafann, skal fyrst aftengja hann fra rafmagni. Fjarleegdu skrafurnar sem halda ljosgjafanum a
sinum stad med skrafjarni, pa er haegt ad fjarlaegja ljosgjafann ur teekinu einnig.

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <G>.

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum haetti.

Fast ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastaedanna.

Gangid 0r skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda ljosastedi
i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifoarleidari

Lj6si0 er ekki hannad fyrir birtudeyfi

Einnig er hagt ad nota véruna med 2 AAA 1,5V rathlédum. Gakktu r skugga um ad skaut snii rétt pegar rathlodur eru settar i.
Notid adeins rafhlodur af pvi afli sem framleidandinn kvedur a um

Ekki henda notudum rafhlodum med heimilissorpi

Geeti ad réttum skautum pegar skipt erum rafhlodur.

Engin dbyrgd er a ljosaperum/ljosrorum/rafhlsdum med vorunni!

LED ljosgjafi, ekki horfa i [josin i langan tima!

Takni0 fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, bléndur og efnispatti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi { haettu. Ekki er hagt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena argangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor ¢és, desconnecti els interruptors del comptador de
consum eléctric.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Per tal de canviar o treure la font de llum, primer desconnecti-la de la corrent general. Tregui els cargols que subjecten la
font de llum amb un tornavis, llavors podra extreure-la de ’aparell.

Aquest producte conté una font de llum amb una classificacio d’eficiéncia energetica <G>.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-laci6 inadequat.

Lampada aplic.

Aquest producte només ¢és adequat per a interiors.

Tingui en compte I’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb
proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccié.

La lampada no disposa de funcio d’atenuacié

L’aparell també pot funcionar amb 2 piles AAA d’1.5V. Quan posi les piles, asseguri’s de de fer-ho correctament.

Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

No miri fixament els llums LED!

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i
components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar
com qualsevol altre residu normal.

_—

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy¢r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas -sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn I- 1struzzj0n1]1et
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢c-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq
i titfi l-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Sabiex tibdel jew tnehhi s-sors tad-dawl, I-ewwel skonnettjah mill-mejns. Nehhi 1-viti li jzommu s-sors tad-dawl f’postu
b’tornavit, imbaghad s-sors tad-dawl jista’ jitnehha ukoll mill-apparat.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <G>

I1-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-daw! jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

11-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Il-prodott jista’ jithaddem b’2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, zgura li I-polaritajiet huma imqeghda tajjeb.
Uza biss batteriji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

Aghti attenzjoni lill-polaritajiet korretti meta tibdel il-batteriji.

Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux
maghzul.

—_—

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske
mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da
iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Da biste zamijenili ili uklonili izvor svjetlosti, prvo ga iskljucite iz elektricne mreze. Uklonite zavrtnje koji drze izvor
svjetlosti na mjestu pomocu odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oste¢enja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i
koriScenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena §ema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Proizvod takode moze raditi i pomoc¢u 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu
orijentaciju polariteta.

Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvodac

Koris¢ene baterije nemojte bacati kao kuc¢ni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su priloZene uz proizvod!

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

L}

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje
Zivotne sredine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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-INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragao
os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagao, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questao ou se nao souber qual
¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Para substituir ou remover a fonte de luz, primeiro desligue da rede elétrica. Remova os parafusos que seguram a fonte de
luz com uma chave de fendas, ap0s tal, a fonte de luz podera ser removida do dispositivo.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo nao
convencionais.

Acessorio de iluminagio fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no
caso de um acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

O artigo também pode funcionar com pilhas 2 AAA de 1.5V. Quando instalar as pilhas, certifique-se de que os pélos estdo
posicionados corretamente.

Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nio deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Preste atengdo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

Fonte de luz LED, néo olhe para as luzes durante muito tempo!

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo
pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e
componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satde e a vida humanas. Nao
%jie ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

_—

Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cimara municipal informagdes sobre depdsitos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve
las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de
uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Para sustituir o desmontar la fuente de luz, desconéctela primero de la red eléctrica. Retire los tornillos que sujetan la
fuente de luz con un destornillador y, después, la fuente de luz también se puede retirar del aparato.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

El producto puede funcionar con 2 pilas AAA de 1,5V también. Al poner las pilas, compruebe la polaridad correcta.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.

No tire la bateria usada a la basura doméstica.

En caso de cambio de bateria, haga atencian a la polaridad correcta.

La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la
vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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